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Resumo 

 
 
 
Mallmann, Marcela Cockell; Bomfim, Eneida do Rego Monteiro Oposição do 
pretérito perfeito simples (PPS) e pretérito perfeito composto (PPC) nas 

Cartas de Vieira. Rio de Janeiro, 2010. 63 p. Dissertação de Mestrado - 
Departamento de Letras, Pontifícia Universidade Católica do Rio de Janeiro. 

 

 

 

A proposta desta pesquisa é analisar a oposição aspectual entre o pretérito 

perfeito simples do indicativo e o pretérito perfeito composto do mesmo modo nas 

Cartas de Vieira, com base, sobretudo, nos estudos de Castilho (1968), Travaglia 

(1980) e Campos (1997). Nas Cartas nota-se o uso destes dois tempos 

apresentando: 1. contaste aspectual nos moldes atuais; 2. construções, 

aparentemente de pretérito perfeito composto, expressando um fato consumado e 

3. vestígios de construções antigas com o particípio passado concordando com o 

objeto direto. Vieira viveu no século XVII, sendo, assim, um representante da fase 

moderna do português (segunda metade do século XVI e século XVII), segundo a 

periodização de Bechara (1985). Fez-se, também, o acompanhamento diacrônico 

dos tempos compostos do português, estabelecendo suas possíveis origens, 

segundo Bomfim (2002). 

 

 

 

 

 

 

Palavras-chave 

Aspecto verbal; Cartas do Padre Antônio Vieira; pretérito perfeito 

composto; pretérito perfeito simples; tempos compostos. 
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Abstract 

 
 
 
Mallmann, Marcela Cockell; Bomfim, Eneida do Rego Monteiro (Advisor). 
Oposition of “pretérito perfeito simples (PPS)” and “pretérito perfeito 

composto (PPC)” in Vieira’s letters. Rio de Janeiro, 2010. 63 p. MSc. 
Dissertation - Departamento de Letras, Pontifícia Universidade Católica do Rio de 
Janeiro. 
 

 

 

The aim of this work is to analyse the aspectual oposition between 

“Pretérito Perfeito Simples do Indicativo” and “Pretérito Perfeito Composto” with 

the same verbal form in Padre Antônio Vieira’s letters, based on, especially  in 

Castilho (1968), Travaglia (1980) and Campos (1997). In the letters it is noticed 

the use of these two tenses with in: 1. aspectual contrast, as in nowadays; 2. 

constructions aparently of  “pretérito perfeito composto”, meaning happened act 

and 3. vestiges of old constructions formed by past participle in concordance to 

direct object. Vieira lived in XVII century  belonging to modern portuguese 

period (second half of XVI century and all XVII century), according to 

periodization study by Bechara (1985). Futhermore, were observed the diachronic 

process envolving compound tenses in Portuguese establishing their possible 

origins, according Bomfim (2002). 

 

 

 

 

 

Keywords 

compound tenses; Padre Antônio Vieira’s letters; “pretérito perfeito 

composto”; “pretérito perfeito simples”; Verbal aspect. 
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Como hão de ser as palavras? Como as estrelas. As 

estrelas são muito distintas e muito claras. Assim há 

de ser o estilo do pregador, muito distinto e muito 

claro. E nem por isso temais que pareça o estilo 

baixo; as estrelas são muito distintas, e muito 

claras, e altíssimas 

 
Padre Antônio Vieira 
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